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O R S S Z E M J A N K O 
J Ó T É K O N Y S Á G I S K O L Á J A . 

Szt . L i s z t F e r e n c z , a h a b o k f ö l ö t t l ebegve , c s o d a t é v ö 
u j j a i t i s m é t v é g i g b i l l e g e t i , b o k e z é t i s m é t m e g n y i t j a az i nsé -
g e s e k n e k . F o r t i s s i m u s p i an i s ta , C l a v i a t o r m a x i m u s , d i csöség 
n e k e d és h á l a ! 

U — y L — s . H o v á r o h a n ? 
J ó t e t t e y l i e n i g n n s . A P . L l o y d b a . V i s z e m ezt a i o o 

* a szeged ieknek 

U — y L — s . M a g y a r e m b e r l é t é r e m é r t n e m m a g y a r 
l a p b a n a d a k o z i k ? Vá lassza a »P. N a p l ó t « . 

J . B . Sz i vesen — de a k k o r csak i o f r t o t a d h a t o k . 
* 

A szá já t ö b l ö s r e f e l t á r j a — de a zsebét be fog ja . 

E G Y E T É R T É S . 
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Í Y Ü J T S E T E K J gyüj tsetek nyuga t i nemzetek, 
-Szegénv magyarokra részvéttel nézzetek! 
Ezer évig vo l t unk a t i védbástyátok, 

Sok pusztitó tenger nem mehetett rátok. 
Ra j t unk foga k i tör t , bár m i is csorbu l tunk ; 
De most e lmerü l tünk csaknem be is f u l t unk 
Adósságba, vizbe. Tisza it t , Tisza ott — 
Szép vol t oh ! nemzetek, hogy ránk gondoltatok. 

Harmincz éve most lesz, akkor is néztetek 
Szegény magyarokra, nyuga t i nemzetek! 
A k k o r is elöntve, vértengerbe fú lva 
Nagy sebekben nyög t t ink , szivenkig feldúlva. 
De akkor oh ! nemes nyuga t i nemzetek 
N e k ü n k alamizsnát t i nem gyüj töt tetek, 
Hanem igaz k ö n y n y e l t i megsirattatok 
Es s i runkfenekén — a l u d n i h a g y t a t o k . 

Gyüj tsetek, gyüj tsetek nyuga t i nemzetek! 
M iné l több pénzt, m i t öbb : katonát gyüjtsetek. 
Mer t határainkat muszka tenger mossa, 
S j a j nektek is, ha tán egyszer letapossa. 
Tisza pusztitását még csak k ihever jük , 
Részvét adománnyal medrébe te re l jük ; 
De ha tenger önt el, akkor oh nemzetek, 
Alamizsnát, könnye t hiába kü lde tek ! 

ií. J. 

Suttyouiberky Dárius 
a, h .e lyh .eze t s i g n . a t u r á j á r ó l . 

Haza minden elött! 

riG Dondukoíf-Korzakoff Rumélia ésBulgá-
b ria közt bolgári házasságot akar köttetni — 

mi elfogadtuk a polgárit. 
Minden nagyobb vita nélkül, körülbelől annyi 

idö alatt, amennyi egy híg tojás megfözéséhez szük-
séges. S ami legfontosabb : én Irányira szavaztam. 

Ez pedig igy történt. Mednyánszky beszélt, aki-
nek három tulajdonsága van; pro IJL az, hogy A r -
pád, pro I l L hogy báró és pro I I I ^ hogy szélbali. 
Mint afféle föur gyülöli a poórt s üldözi akár egy kö-
zépkori olygarcha. En e poórüldözés alatt Szt. Antal 
minden kinjátkiállottam, mert hát demokrata vagyok 

és semmint meghallgassak egy szélbali speechet, 
inkább megeszem egy disznónyelvet. 

De disznónyelv nem volt a buffetben, ahová 
menekültem és sonkára kellett fanyalodnom. Al ig 
vagyok a második szeletnél — midön a telegráf 
megszólal. Fuss vagy szavazz! Soha ilyen voksolást! 
Ha ezt Tisza Kálmán látta volna! De ö Szegeden 
van és vége a fegyelemnek. A ház két pártra sza-
kadt: egyike az, amelyik gomblyukában egy sároni 
rózsát szeretne viselni, a másik meg amelyiknek a 
természete a liberalismust ilyen zsidózisban nem 
veszi be. 

Irányí ott, Apponyi itt. 
Már most hová álljak ? Ha legalább Tisza 

Kálmán itt volna, tudná az ember. Ekkor fölnézek 
a karzatra. Véletlenül, mert voltakép szentléleki 
sugallatért az égre akartam fölpillantani, szemein 
\.X4. 1 . „ í - í i i — h o l a gukker ? . . . . O két szemmel találkozik 
az . . . csakugyan ö . az utoísó álarczos bál 

Rebekkája . . . . 
A jegyzö dörg i ; »Sut-

tyomberky !« 
Rebekka rám tekint — 

tehát: »igen!« 
Szerencse, hogy más-

nap Tisza visszajött, be-
szélt s én a szélbal ellen 
szavazva, megrendült 
egyensulyom helyre állt. 

Hogy pedig több ily 
válságos helyzetbe leg-
alább ezen a héten ne 
jöhessek — 

Pakolj Pista! 

EPILOG. 
Ma pontban éjíelkor a következő sorokat vettük: 

Tisztelt szerkesztö ur ! 
Már két éjjele roszúl alszom, •pedig aki 

annyi mnnkát végzett, mint én, annak jól esik a 
nyngalom. Félre ne értsen! Nern Szeged, nem is 
a budget-vita bánt, azt. végezzék mások. Ami álmo-
mat zavarja, az a hir, hogy Steinacker Odönt lép-
tetikfólhelyembe. Akárkit elfogadok, csak testestöl-
lelkestöl magyar Ugyen, mint én voltam. Az »öreg 
úr«, ki véletlenül szintén értesillt e candidatióról, 
szintén igen boszús. Lovagiasságától elvárom jelen 
sorok közzétételét, melylyel maradok 

Walhalla, Másvilág-utcza Nr0 67; (régi 
szám : 47.) szives üdvözlettel 

Zsedényi Ede. 



s z e g e d i l o o t r d r L ^ r . 
— A »Deutsclie Zeitung«-ból. — 

^ÁR nap óta Szegedin nagy magyar falu oly botrány-
C.4. nak szinhelye, melyet le nem leplezni részünkről lel-
kiismeretlenség volna olvasóink iránt. Egy theiszparti 
nagy magyar falu, mely tudvalevőleg sárból van épitve, 
szeretne már végre kővé válni. De a kő drága s az ujjá 
épités belekerülne vagy negyven millióba. M i t tesz tehát 
Szegedin falu ? A kormányt rá tudja venni, hogy a 
Theiszt szabályozzák, természetesen az ország költségén. 
E szabályozás belekerül vagy hat millióba, melyhez 
Szegedin járu l vagy huszezer forinttal. K i tudja azon-
ban eszközölni, hogy Theisz roszul szabályoztassék és 
elmossa Szegedint az ungarische Globus területéről. 
Most elkezd jajgatni: »Özönviz ! özönviz!« és föllár-
mázza az egész jótékony Európát, mely két hét alatt 
kiszur vagy ötven mill iót a vizkárosultak számára, Alsó-
Ausztria maga 4 5 millióval sietvén segitségökre, mely 
összegben a »Deutsche Zeitung« olvasói 4 4 , 7 3 9 , 4 5 6 
f i ' t t a l és 4 9 krajczárral vannak képviselve. Erre Szege-
dint szépen fölépitik köböl, téglából, s egy garasokba sem 
kerül, utólag pedig kinevetik Európát, kiilönösen a 
»Deutsche Zeitung« elöfizetöit, kik saját pénzökön vál-

toztatták négyemeletes kőpalotákká a szegedini házi-
urak vályog-kunyhóit. 

Ez eljárás olyan botrány, mint a bábeli torony 
épitésének a vállalkozók által történt abbahagyása óta 
nem fordult elö. De növeli a botrányosságot még az, 
hogy az egész spekuláczió közvetlentil a kormány szemei 

i a lat t fo lyt le, hogy a miniszterek egy része maga is jelen 
volt a szinhelyen és külön hivatalos közegek müködtek 
közre az »elemi csapás« igazgatásában. Sőt többet 
mondunk. Nyi l t titok, hogy Tisza miniszterelnök, Thaisz 
budapesti fökapitány és Theisz folyam egy és ugyanazon 
név — agy mondj uk k i egyenesen: c z é g (igenis czég!) alatt 
müködnek. S a mindentudó bölcs Európa azt nem tudva, 
vaktában dobja bele mill ióit e háromszoros Theisz ör-

| vényébe. 
Igyperszenem csoda, ha Ungarn évről évre jobban 

fölvirágzik , mig Austria ugyan abban a mértékben 
hanyatlik. Hogy e végzetes fejlödést a mi pusztában 
kiáltozó szavunk föl fogja-e tartani : nem reméljük, de 
mi megteszsziik kötelességünket és csak azért is kiabá-
lunk a pusztában. Ne mondhassák legalább annak ide-
jén Lajtán tul, hogy Laj tán innen senki sem volt, a k i 
ádáz fondorkodásaiknak a fenekére látott. 
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MAGYAR 

— Ó bozse moj, hála neked hogy vissza adtad 
nekünk a vizet! 

— Ó Uram, vezessed el tölünk ezt a v izet ! . . . 

CSEH FOHÁSZ. 
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És ismét nem! 
Igen! 
Sőt rólam, nélkülem! A »Titánok« megbuktak. 
S ez összetalált a pusztulással. Egy uj Herkeji és 

Pompulanum romjai fölött sir a hon. 
Amott a tüz, emit a viz — lyra alatt van az Al-

föld! A nép szomoruan vágtat föl s alá a töltéseken s 
Augustussal kiált ja: »Parao, Farao, redde mihi legi-
ones!« 
Zengve zokogva zilált zulu zord Zubovics zavarára 

Csattog a csapra csavart, csökk n a csáklya a csuron. 
Bug a bagoly, borulásra biczeg, bömböl bika búsan, 

Gög gara gerje gurul, gögicselése gebed. 
Táti a Taksonyt térdre terülve tekinti Tiszának, 

Rifke a Rákheleért ríva rohanva remeg, 
Sás sürüségin a sellö sirva susog sokadalmat, 

Káka közül kikiált kácsa kölyök komoran. 
Nyíva nyerit nyomorú nyápicz nyaku nyulfi a nyirfán, 

Perbe pörög parazól, poltra peták pipaszár. 
Fára futott fáradtan a Fárao fámiliája, 

Füstfaragófeketül, fázva ficzánkol a fürj. 
Gyáva gyehenna gyürüzve gyökérbe gyömöszli gyapotját, 

Trágér trágikusok tréfa trafikja trafál. 
Próba primás prücsökök prüszkölve privátra, pr ibékre: 

Dib-dáb dob-darabon, dóngve deritik a dalt. 
Hörgve hasadt hegedü hurokon hahotáz a Halál, hajh ! 

Ha ha ha, he he he, hi, hu ho ho, hö hö hö, hü ! 
Ime, ezt nevezem én onomatokotagraphopatho-

poesisnek! 
De ki érti meg ? 
Kaffehaus! Lére csibuk, kapucziner óne haut! 

(jorcsakofF körjegyzéke 
SLZ e n r ó p s t i • u . t ó - l r c n . f e r e n c z l á r ó l . fGY elő-konferenczia szükségképen föltesz egy utó-

konferencziát. Az orosz kormány a leglelkiösmere-
tesebben végre akarja hajtani a berlini szerződés egyes 
pontozatait, de meg kell vallania, hogy némely nehézsé-
gek állnak utjában. 

Első fontos határzata a berlini konferencziának, 
hogy Oroszország f. é. májushavi fertálykor kiköltöz-
ködni tartozik törökországi lakásából. Mily sérelmes 
határozat! Adott-é az orosz lakó okot arra, hogy laká-
sából ugyszólván kidobják? Amrugtassák fel a lakbért. 
de ne kivánják, hogy megkedvelt lakását oly hamar ott 
hagyja. Különben is lehetetlen eltávoznia, mert Dondu-
koff herczeg egy pár uj csizmát rendelt s az május 
elejére nem készülhet el, Stolypin generális hadteste 
pedig — összesen 30,000 ember — mind beteg lett. Az 
orvosok ez egész hadtestnek egészségi szempontból déli 
eget ajánltak, főleg a Philippopolis körüli tartózko-
dást. Mivel pedig 30,000 embert nem lehet egyedül 
ápolók nélkül hagyni, szükséges e betegek gondozása 
czéljából Totleben alatt 100,000 embernyi egészségügyi 
csapatot melléjük adni. Ez intézkedés azonban ne 
zavarja a török házi gazdát, ő azért elfoglalhatja a 
lakást, mi nem állunk utjában, csak kényelme szempont-
jából figyelmeztetjük, hogy a helyiség szűk voltánál 
fogva helyet nem adhatunk neki. 

Óhajtandó volna, hogy Európa e nyomós okokat 
méltányolván, a revizióba bele egyeznék és lakbéri szer-
ződésünket csak épen husz évvel meghosszabbitani szi-
veskednék. Nem méltánytalan kivánság! Hisz a tartósabb 
időzés sok beruházást igényel s egy félév miatt nem érde-
mes azokat megtenni. 

Második határozata a berlini tervezetnek Rume-
lia szétválasztása Bulgáriától. Hibás nagyon hibás 
intézkedés! Oroszország San-Stefanóban igen szép map-
pákat rajzoltatott Ignatieíf első földabrosz-készitő müin-
tézetében, melyeken a két testvérország egységesnek van 
feltüntetve. 

E mappák mesés összegekbe kerültek; kövelheti-é 
tehát valaki, hogy az anyagilag ugyis szegény Oroszor-
szág Európának egy szeszélye miatt uj abroszokat ké-
zitsen ? 

Ha Európa elismerné a két ország egyesitését, 
nagyon sok bonyodalomnak venné elejét; többek közt 
annak is, mely a Balkánba helyezendő török csapatok 
miatt ki fog törni. A bolgár nem járhat hajadon fővel, 
nekí Sipkára van szüksége, holott a mohamedánoknak 
ugyis van Eezök. Mindezek meghányása végett ajánlom 
egy európai utóértekezlet összeülését, mely ha elfogadja 
javaslataimat, többé nem fogok alkalmatlankodni. 

Sz.-Pétervár, 1879. márcz. 12. 

Gorcsakoff. 
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Csihaj Szöged! 
Ez oszt a köpés! 
Tengerre magyar ott az Aafődön, fordúna bele az 

kompján kommendálló kórrmányos kompánia! 
Mőre hát ? — hogy ecczerre ne tiz fele kapdos-

sak! Még a szipkámot is beleejtettem az hullám sirba, 
a fél czigaróját meg valami harcsa tanálja bekapni 
bagónak. 

Segijjek má no! Hun hallok ekkis víkony némberi 
jajszót? Hát ott az agáczka hegyibe gubbaszkodik egy 
öntölt menyecske. 

— Möte terem rózsa az ien hitvány parasztfán ? 
kajáttok fő neki. Ide galambom, igenyest az ölembe 
ugorj! 

Hogy is ugorhatott vóna igenyest, mikor ugy el 
vót gémberedvel, akar a palánta mikor a köd marja. 
Mán csak leszakasztlak rózsám, oszt a keblemre tiizlek. 

Ugy is tettem. Fömásztam utánna — a termísze-
temben van — föl is fogtam az karjaimbanakarazéldes 
:inyja, melengettem, morzsolgattam, íletre vigasztaltam. 
A tőttísen oan gengén sikkasztottam le, mint a selyem 
kendöt. A többiek önnyi adtak néki és a hogy ríva-moso-

j .iogva öszegötött, ugy níztem, hogy bizony maga is jó falat. 
De most nem öszöbelülle Berczi, ha'vizbe megest, halászni 
abbba ja boldogta'an nagy halászlébe. Tenyerem a 
kanál, csáklya a vellám, felebarátság benne az füszer-
szám. Usgye, elöre! 

Hát ott a torombul sivalkodnak le hozzám. Főnízek. 
— Nágyságos urám, mink vágyunk! 

Nini, a Csóri Muki. 
— Hogyan vetemedtetek* föl oda ? Czigányhal 

nem ájerba való ! Upre le, kötésig a vizbe ! 
— Jáj, nágyságos urám, nem sereti á csigány 

á vizset! 
— Maj leszármaztatlak onnan, te füstös frekven-

czia! Hányan vattok ? Hasze egész bandába fagyoskot-
tak oda fel! A bőggős fogja meg a nagy harang kötelit, 
te meg Muki prémás a kis harangét, oszt ugy bocsátkoz-
zatok le! Szaporán pedig, mert rátok gyúttatom a szent 
zsindelyt! 

— Kinek is kellünk mink most, nágyságos urám ? 
Kinek is muzsikánánk mink most? Nem hállgát i t t 
senki á sip sórá! A hegedínk is ott vesett á Tisába! 

— No no! Adok én vonyót a kezetekbe, csakhogy 
vasbúvan! Azzal húzzátok! 

Yégre letóta emmást az atyafiság. Siralom vót az 
állapottyuk. 

— Tik is, mondok, ebbe jaz áradatba hejön vattok, 
mint Makó viz után. No, ladikba, Farahó nemzetsíge! 
Parton vagyunk, nincsen hiba! Kár is lett vóna, ha ott 
szárad ki a fajtátok közee az éghöl, de messze jaz leb-
bencstül. 

Még egy vín jordánt is kivájtam az halál foga 
közzü — kutya sajnája tülle az appetitussát. Az ien ne-
héz bajokba ember számba megy a zsidó jis. 

De azé, vizár oda, özön ide: mégis akadt ekkis 
kalyiba, akibe nehány értelmes hazafijak tanákoztunk 
és suttogvást ugyan, de csak szóllaltattuk az csöndest. 

Mokái\y Berczi 
Szögedében. 

M i a különbség Gallraeyer és a mentö bizot tság közt ? — 
A Gal lmeyer t a n z t Cancan s a bizot tság hat k a n K a h n ! 
(Groszer Kohn, wie kühn !) 

* 

Az ember csak nem tagadhat ja el. ha classikus müveltsége 
van, me ly annál mél tóbb az elismerésre, ha börze-viczben ny i la t -
la tkoz ik . Tme : a róma i j o g szerint miféle üzlet a visszaváltás ? — 

C o h u — t r a c t u s . (Geustreuch !) 

* 

Pályakérdés. M i k o r vagyok én szerényebb ? — ha azt 
m o n d o m : ez a v icz ugyan tőlem, ered, de azért j ó n a k t a r -
t o m. Vagy ha azt mondom : ez a vicz ugyan tö lem ered, d e 
n e m t a r t o m j ó n a k . (Groszartig !) 

Olvasom, hogy Jóka i a 
»Hi rmondójából« csinál u j 
élczlapot. M i é r t nem inkább 
az »Üstökös«-ből ? (Sehr 
feun !) 

* 

Vár ták , hogyón is lemen-
jek Szegedre — á r 1 e j -

t é sr e. Vicz-ár viz-ái-ra ! (Vorsünd f lu th l i ch , aber gut!) 
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Nemde ? 
Igen, ó igen! 
A bánatnak is van varázsa: ez a bú-bü. 
Szörnyü áradat, kegyetlen vész-viz! Adáz táncz-

ban lejtenek a hul lámok! Szörnyü hab-hop! A lakosság 
arcza dult, háza dült, mindenütt a rom-rém. 

Neinde ? 
Igen, ó igen! 
Következő bájtojatomat, szorongó szivem kotlo-

mányát, adja ki kérem. 

L e v e t e t t e m a m e n t é m , 
M e g m e n t e n i m e n t e m én, 
A r ém le tes v i z i á r o n 
C s o l n a k o n t o l t B o l d i z s á r o i n , 
S m i g k e z e m l a n t o m p e n g e t t e : 
S a j k á m szere lem l enge t t e . 

O t t h o n l e t t é l i d e g e n — 
H u h ! a szél f ú t t h i d e g e n , 
Ó i g e n ! 

És , f u l l o n c z o m , m e g l ő l m e n t v e , 
S z i v e d i r a l m a m m a l k e n d he ! 
N e m d e ? 

Tegnap fogadtam örökömbe egy árva 20 éves 
fiúcskát. A r -á rva ! Rápörgetém könnyeimet*, e szem-
gyöngyszemeket, könnyárvámra. A m i mély benyomást 
tet t reá. O viszonozta. 

E g önikével! 
Bájözönlő szüdagállyal kecsüdvözlő honhuga 

Lengenádfalvai Kotl ik Zirzabella. 

6 B o R S S Z E M 

Legenádfalva, huh-hó ió. 
Honnénikém édes! 

Keblemetszétrepeszti mel-
tokom — bár imádott Bol-
dizsárom azt mondja, hogy 
csak illusio, szél. 

Igen szél, — enszelem, a 
sohaj. 

S o h a j , solxaj , s u h a j k a . 
B ő s z v i z e n reugsz , ó s a j k a ! 

Susogó sáshonomból imá-
dott Boldizsárom izma lö-
kött k i az elemekbe. 0 meg 
nem hanyatlott , az én bátor 

hősöm, mint a sarczok daczára nem hanyatlott az 
ozmán nép. 

N e m t ö r ö t t m e g n é p e d I z m a é l , 
B o l d i z s á r o m erős i z m a é l ! 

Ce ieudi. 
Kr ics i dear, 

K i nem fogyunk á 
sporrtból, á szórrákozás-
ból. Avant moi le déluge, 
aprés moi le délassement! 

Jöt tünk, de nem men-
tünk — sőt sokákát meg-
nientünk. 

Ez sikerrrült, by papa 
Noé! 

Tegnáp bál-és hángverr-
seny-prrogrrámokkál vol-

elfoglálvá. 
ÍmI H á eddig ázt olvás-

fí' i ^ ^ f P ^ ' ' " f l H Í fád: hogyátüzkárrosul ták 
--MMÍ ':i/'f \ iíf bál ja fényes vol t — hogy 

/MsSzEsXírn IH m s ég e s e k tánczvigál-
í \ hájnálig já r r ták — 

,/" r f c/ U hogy áz őrrültek estélye 
kiválóan sikerrült — á 

mienkrről ázt fogják hirrdetni á lapok: áz árrvizes soi-
rée musicale et declamotoire olyán mulátságos volt, hogy 
á közönség félhol t rrá káczágtá mágát. 

Pas mal, by csáklyá! 
P f i r t i the A l l a h ! Sietek. Csinaculum in mora! 

Y O U R S t ruly iő tu l l iő 

Honleánvi kot-levél. 
- Emiliához. — 
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á m f e l M e t QTófiiás 
preschpurgi l\áziurnak okoskodásai. 

A hosszu Albertek 

Czu tumm! 
Minden dölligramm amid ollfazsog a k. k. Wiener 

Zeitunjzpan penne, asztad mind liirdedi, lioty asz egéz 
füllág jodekonyzsági dölliriumban fan és tyijdi és gilldi 
a bénzeget, mintha deremne a gugoridza-száron. 

No — negem mintety. Én csog asztad hiszeg, amid 
pöszelli a herr von Nasentröpfl, ami ety igen ogos pádo-
gos és indim kollég én hoszáni: hoty esz a Szegedin soha-
sem folld negi olyan jó tollga, mint lesz negi, ha elmull 
asz árfiz. 

Mék ety tillen iberschwemmung — montya a 
baron von Eibischteig, ami ety finom düblomád és érdi 
a bollitik — és a Szegedin fog lenni ety mekfordidot 
Byrrhus: mék ety üllen iherschwemmung és mek fokja 
kaszdagadni. 

Braktikusap föllfogással follna negem ety jó danacs. 
Mostan uty is elbusztullt a Szegedin. Ha lefolig pelüle a 
fiz: göllene oda ledellebitteni szuagallmas nimedogat, 
hoty letyenek bellda a puapár mótyornag; de beasze 
elep nem, mig piszdosidla nindzsen asz iberschwem-
mungdull. 

Hanem dermeszetes, asz ülljen jó kondulat nem 
dalálja bárdfogás a geszféleménpe. Beasze, a mótyor 
geszféleménpe. 

A nimedoknag mintig gell szenfedni! 
P. p.! 

m i l y e n jó szo lgá la to t tehettek vo lna Szegeden ! 

Vizsgán. 
Tanitó bácsi. Kérem a nagyságos tanfcliigyclö ural, 

az együgyü Bimbó Páltól a rókát kcrdezni; akár forditva is 
clmondja, dc egycbet nem tud a gyerek. 

Tant'elügyelö ur (szórakozott férfm.) Nos, Pali fiam mit 
tuüsz az emberröl ? 

Pal i (büszkén.) Hasonlit a kutyához. Emlös állat. Farka 
bozontos és hátán kevés ször van, sat. 

* 

Jogi személyek nem házasodhatnak. 
* 

A nyomási vonal íneghatározására annak annyi pont-
ját határozzuk meg, a hány annak mcghatározására cpcn 
szükséges. 

» 

Tanár. A távcsöveknél a gömbi eltérés elháritására a 
diaphragmán csak egy kis . . . s c h l i . . . . schlitzet hagyunk. 

Egy hanga hallgatóságból. Ajnye de gatya beszéd ! 
* 

Vegyük az idöt állandónak. 

Mdrczius 23. 1879. 
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T O J Á S D Á N I E L 
i s p á n n a k g a z d a s á g i t u d ó s i t á s a i 

Ngysgs Vöröshegyi Dávid urhoz Budapesten. 

P i Gecsér, 1879. Má rcz i us 18- ikánu. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jó l tevőm! 
Az Hó véglegessen el 

mállott, az őszi Vetésse-
ink, különössen a Buza, 
csinossan ált farsángolta 
a telet, biztat is, szépen 
mutatkozik — de a 
Rozs tsekéjebb, ennek 
18 perczeutuma ki pál-
lot t — de mint termé-
szetes trágya szintén 
csak hasznára lészen az 
talaynak. 

Utolsó alázotos jelentésem ólta csak ugy lopkodva 
és fódozgatva tudtam szántani a déli órákban, mikor 
nem volt fagy — meg a partossát, a hol a viz meg nem 
állt. Az ekélyink fényessen ki tsiszolódtak — olljanok 
mint a tiikör — a béress a maradék Kulimásszal k i pen-
deritett balyúszát meg láthatya benne. 

H a haladni nem haladtunk is nagyot, de elmaradni 
sem maradtunk el ugy mint a Tiszaji vidék, a hol nem is 
akad már tiszta tsizmás ember, a kivel szóba állhatnék. 
Közben hozzá fogtam a tavaszi Vetéshez. 

Allattyainknak nagy része van meg, a takarmá-
nyunknak meg a kis része — de a József napon tul 
vergödtünk, most már a többi heteket szent györgyig 
böjtölve is vigann el töltyük, mert már most dolgozik az 
Okör és akkor kevesebbet eszik — a Tehénn meg ha 
csak rá néz a zöld Yetésre már is bövebben tejel tölle. 
A lyuh most kedvire járhattya a Yetést — a Disznó 
követem turhat tecczése szerint akár millyen mélyre 
tsak használl vele. 

Foj ik a kerti munka is — meg mutatom hogy szé-
gyenbe hozom a pesti Frántzia kirakatot a kristóf térenn, 
különb és nagyobb lesz nálunk a tök mint az ő kört-
véllye — ésjobb izü a mi i r l i róz Kolompérunk, mint az 
ö szedre — mi is értünk hozzá ha terem. 

A nemesi Birtoknak határánn élő sövényt tsiuál-
tatok, hogv csak a java sztipl czézos ugrathat által 
ralyta — de járó Joszág ugyan nem — liohenhámba 
tanultam. 

Felzavartam az álmos Méheket is — lássanak a 
munkához, eleget pihentek a télenn. 

Szóval gyöngyen indul a Természet — de azért el 
nem akarom hallgatni, hogy a Tisza oda loccsantott a 
mi nemesi Birtokunk véggihez is, el öntvén 5 száz hol-
dacskát belőle. Megis mentettem a vizböl élő teremtése-

ket akit csak lehetett. De azért egy drága uri halya szál-
látt se őszitse meg Ngdnk, mert ha le fojt a viz, ollyan 
szántás fog esni ott a kövér iszapban, mint mikor a kö-
vér Lud-Májba esik bele a kés. A r ru l se méltóztasson 
busulni, hogy soká ott maradjon az A r — nem sokára 
száraz lábon mehet azon körösztül az én Nagyságos 
Jóltevöm, mint Haydan nemes Osseji, a mellyek utánn 
a Nagyságos Urhölgy kegyeiban ajállva szegénységemet 
négy fely salátával kedveskedek mintegy a kedves gyer-
mekekre emlékeztvénn. Mellyek utánn öröklök 

Nagyságos Uram, 
Kegyes Jó l tevőm, 

készköteles hív szolgája 

TOJÁS D Á N I E L 
ok lev . Gazda. 

ÜFÖPDilASOIC 
/íío yíloi, ir\v itvitjf odov ejidő^ov őijfjevuv. — K é t l i a rá t 

ugy.vn-arra a h ó d r a m e n t vadászni . 

'0 idqiog = A h i d rosz. 

'0 aoiog aog íauv = A kenyé r sós. 

0 &riq /láyag e anv. = A té r nagy . 

8 
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A 4 kros zsornál. 

Montesquieu Zsiga. Az a »Pester Lloyd« ! Az 
a » Lloyd«, Gyalázat! Mig ö 100,000-et gyüjt forintban, 
én negyedrészét sem gyüjtöm krajczárban. Pedig el vcigyok 
terjedve, mint az árviz. En a vörös tenger, Falk csak a 
fekete tó! . . . . Irtóztató! . . Actiót, actiót! 

NL I I I . Gazdag A m b r u s u a k van egy gyámleánya . . . 
ak i t Soldosné fog já tszan i . E n n é l több eselekvény nem is 
szükséges, csak Soldosné szerepe hosszu legyen. 

A népsz inmüi pá lyáza t ra a következő te rveket kü l d ték be 
hozzánk, me lyeke t iQu sz inmüi ró ink rendelkezésére bocsátunk. 

* 
* * 

N L I . Bor is szereti Jancsi t , de Bor is a t y j a P is táuak 
szánta leányá t . Jancsi e lmegy be tyárnak . P is ta megörü l , 
Bor is megörül . D e Jancsi ennek hi rére v isszajöt t , közben Bor is 
a ty ja meggondol ja magát és nek i ad ja lányá í . Bor is megörü l 
Pista megörü l . 

H- * 
N L I I . Zsóf i t szereti Ferke , (dal) de F e r k é t apja Pan-

nihoz e rő l te t i ' (da l . ) Pann i azonban nem szereti Fe rké t , (da l ) 
mert szive Piszke Lacz ihoz vonnzza (dal.) P iszke L a c z i szin-
tén nem szeret i Pann i t , (da l ) l ianem Erzse u t á n boml i k (dal.) 
Végü l megkap ja L a c z i Erzs i t , Fe rke Zsóf i t , Pann i sen-
k i t , (dal.) 

N± IV. Személyek: 
Csihaj Gazsi. 
T y u h a j Jóska. 
D u h a j M iska . 
Csöröge Teréz. 
Veny ige K l á r i . 

H á r o m cz igány. 
E g y zsidó kocsmáros. 
A R i f ké je . 
Dró tos tó t . 
Komiszárus . 

— Egö csárda, u j diszlet, festette L e h m a n n Mór . — 

* 
* * 

T a v a l y e lnyer te az akadémia a r a n y a i t : »az e l lenál lha-
t a t l an« — az i d é n : »a b i za lma t lan« , dicséretet n y e r t »a 
csa lhata t lan«. Esztendöre pá l yázn i f o g n a k : »a pó to l ha ta t l an * , 
»a k i á l l h a t a t l a n « , »az é lhetet len«, »a bevégezhetet len« ( G y u -
lay Ro inhány i j a nyomán, ) »az e lnyerhete te t len«, »amegfogha-
ta t l an« , »a k i nyoma tha ta t l an« és »a k a t l a n « . 

* 
* * P R O G R A M M 

a s z e g e d i V i z k á r o s n l t a k j a v á r a. 
(Miután már minden képzelhetü m 'ásorozat és közönség-csá-

hitó foyás el van koptatva, Sonnenthal magyarul szaval, s Odry 
töröicül énekel: a következö programmot ajánljuk, mint amely 
okvetlen hecsöditi a publikumot. 

I. Szakasz. 

1. Wiir' ich ein Vögelein ! énekli b. K e m é n y Gábor. 
2. Hnmoristikus felolvasás, ta r t ja Tó l fy Iván. 
3. Bolero, le j t i M ó r i c z Pál castagnette-pörgetóssel, 

spanyol nő i jelmezben. 
4. Élégie de Vieuxtemps, hegedüli gf. Z i c h y Géza fól 

kézre. 
5. Coupletek, előadja J ó k a i n é. 
6. A kis mókns, szavalja b. W o d i á n e r A lber t . 

II. Szakasz. 

7. A gyorsiró, S a 1 a m o n Ferencz 5 percz a lat t fog 
megí rn i egy 20 ives kötetet Budapest törtónetéböl. 

8. A falusi kis lány Pesten, soprán d a l ; costumeben 
énekl i P u 1 s z k y Ferencz. 

9. Erömüveleti mutatványok ; dr. S z a b ó József egy 5 
mázsás vasgolyót emel fö l a fogaival, m ia la t t malom-
köveket pörget egy poroló pálcza hegyén. 

10. A nemeskeblü handlé, melodramat ikus magánjelenet, 
eljátszsza L o n k a y Anta l . 

11. A szózat, elszavalja S e i f f e n s t e i n e r Salamon. 
12. Alkibiádesz, görög jelmezben elszavalja W a h r -

m a n n Mór . 
13. Monolog llamletból, V i z v á r y Gyula 

stb. 
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Szerkesztöi rovatuuk tér szüke miatt lapunk jövii 
szániára niarad. 

A fo tyó év á p r i l 1 -ve l u j előfizetést n y i -
t u n k a »Borsszern JanhU-ra. 

A „BORSSZEM JANKÓ" elöfizetési ára: 
N e g j e d é v r e 2 í ' H . 

F é l é v r e 4 í r í . 

Az előfizetés mentő l e lőbb i meguj i tását kér -
j í i k , l i o g y a szétkíi ldésben késedelem ne á l l j on be. 

Budapest, 1879. márcziusban. 
A „Borsszem Jankó" kiadó-liiratala 

Bará tok - te re ,» A t h e n a u m « - é p ü l e t . 

Fe le lös szerkesztő r C S I C S E R I I í O l t S . 

Tönődések. 
(SeiffensteirLer SoloinorLt-va.1.) 

O l v a s o k , h o d j a m i l o n d o n i n a d j k ü v e t , a g r ó t K c r ó l i 

o j á n d c k o z t a a s z e g e d i n i a k n a k i o o o f l o r i n . E z e t u l a g o z d o g 

o r a s á g t u l n c m s o k . M e r h a ü e x e l e n t i ó j a a d j a i o o f o n t , 

az m é g m i n d é g o l j a n p r o p o r t i o n , m i n t m i k o r é n k a p o k 5 o o 

f l o r i n . 

C S O D A B O G A R A K . 

— Megpiszoinodás. — 
M i í i á l y K u r l a t a s d r o t b i nde r Olcsna L e g é n y Tardozzása 21 

f Két, T a r i z n y a és K é t f ogó és zerszám A B i r o G i l i a l k a t a i k e t és 

K i m e n d e k é s K o z s m á d ú l E l zége t E n E l é t e m M o n t a H o g i E1 m e n A 

Tar i sznyáér 

S. K. 
Biro 

* 

— A „Fiiggetlen Hirlap"-ból. — 
Ezen a kiilönbcn élénk lapooskán ís niegesik az a gor, hogy bolon-

dot közől. Egyik rovata konyha-reczepteknek van szentelve. Ebböl csipt l tkki 
a következöt: 

K o l d u s p a p r i k á s . Bendes p a p r i k á s lébe s f ő t t Vagda l t 

hussa l t ö l t ö t t b u r g o n y á t tégy s kész a k o l d u s pap r i kás . 

Es a szellem letig a vizek fölött. 
A csáklya hegyéről 4 S évnegyed 

tekint le reád, ó magyar! 
Szerszámommal döfök, devonzokis. 
Könny és epe árjában fuldoklik jó 

kedved. Csáklyámmal kimentelek belőle. 
De hozzám gyere,. hogy liozzád me-

hessek. 

A r o l b e s z é l t é k az o r a s á g o k , h o d j a v i z e t k i k c i Szege -

d i n h u l s z i v o t y ó z n i . A m i r e r á a z t m o n d o t t á k , h o d j e r e a k t . r -

m á n y n a k n i n c s e n e l e g e d e n d ü e r e j e , a m i r e é n asz m o n d t a m : 

h o d h o d , o r a s á g o k ? A k a r m á n y h o d j n e t o d n á k i s z i v o t y ó z n i 

a S z e g e d i n t , m i k u r k i t o d j a s z i v o t y ó z n i c d j egesz o r s z á g ? 



H I R D E T E S E K . 

magyar kir. udvari ásványvíz-szállitó, 
Európai gyógyfördők és ásványvíz - források vezériigynöle 

Budapesten, Erzsébet-tér 7. szám, 
Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 

F ö r a k i á r a: 
Adelheid, Bártfa, Bikszád, Bi l in, Borszék, budai keseriivíz-források, Buziás, Carlsbad, Cigelka, Csiz, Pranzens-
bad, Elöpatak, Ems, Friedrichshall, Fiired, Oiesshübl, Gleiehenberg, Hall , Igmánd, Johannisbrunn, Ivánda, Kis 
sing, Klausen, Kor i tska , Krondorf, Levieó, Lippik, Lubló, Luhi, Luháesovitz, Marienbad, JVémet-Keresztúr, Ole-
nvova, Parád, Prebla, PBIIna, Pyrmont, Badein, Rohitseh, Römer, Naidschitz, Sehwalbach, Selters, Spa, Suliguli. 

Szántó, Szliács, Szolva, Szulin, Tarasp, Vichy és Wildungeni forrásoknak. 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. cz. közönség bizalmát birván, gyors 

fogyasztásnak örvend, minek folytán azon kelyzetben van, mindenkor fris töltésü vizekkel 
szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága es frissesége tekintetében, a készletek a városi főorvos ellec 
Őrzése alá vannak helyezve. 

Á r j e g y z é k e k k i v á n a t r a i ngyen s z o l g á l t a t n a k k) 
9 V Asványviz-ivoda. H ^ t 

A közelfekvó kellemes sétány és íizletemben tett készület nagy alkalmat nyujtand az 
ásványviz gyógyhasználatára. 
M a r i e n b a d i , se l ters i , l u h i , k o r i t n i e z a i , b u d a i keseríáviz és e a r l s b a d i 

(«zen u t o b b i m e l e g i t v e ) p o h á r s z a i n r a is szolgáltatnak ki. 

BERLIN 
iparkiállitás 1879 bei 

A c o n c e r t - I i á z nagy te n 
mellék terem és 2 udvarral 5ÖOO • : 
területtel, folyó évi május, junius, j 
lius ('s augusztus hónapjaiia eladí 
vagy kiáliiiási berendezés számára bd 
be adandó. BSvebben S. W . Leipzig< 
Strasse 48. jegy alatt. 
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Créme Pompadour. 
nöségekke l va ló összeköt te téseim f o l y t á n s i k e r ű l t a v i l á g -
n i r u és fö lö t te hatásos »Créme P o m p a d o u r t « egész e rede t i 
t isz taságában és ere jében e lőá l l í t anom. E z azon szer, m e l y -
j e l a h i rneves P o m p a d o u r asszony egész a g g k o r á i g f ö n n 

t u d t a t a r t a n i csodaszépségét, a n é l k ű l , h o g y az egésségének 
V O l n a ' a z é r t n e m m u l a s z t h a t o m e l a t i s z t e l t h ö l g y -

az t a leghatásosabban a j á n l a n i . E k i t ü n ő szer 
j o v a i f e l ű l m u l m i n d e n e d d i g i e n e m ű g y á r t m á n y t . E g y 
tége ly ára 1 f r t 60 k r . ^ 

rOlldrP HP C o r a i l E z e n p°r az a r c i i a k és a 

szetesc Ö C l a t l . t es tsz innek i f j u és t e r m é -
a ® F ,21nezetet kö lcsönöz s a legélesebb szem sem képes 
Eze ^ ^ é s z r e v e n n i - doboz á ra 60 k r és 1 f r t . vegykészítmények va lódl minöségben csupán 

r a készí töné l , 108 

V adász Ferenc özv. utódánál, 
koro?t

a
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g p P ^ A z i d é n y r e . 
£ ? 

J . Bevásár lásainkat Pár isban személyesen eszközölve, r a k t á r u n k minden uj- 'j 
i j ' donságokkal gazdagon fel van szerelve, melyek megszemlélésére 

kegyes látogatását, esetleg levé lbe l i parancsát t isztelet tel k é r j ü k . 

f B u d a p e s t e n , Hzerviták é p i i l e t é b e i i . 

Ruliák és ÍVliiltök készítése saját mütermíinkben es/.kőzoltetik. 
SSÍLJÓP "Tjüj^ű" ^úuj.'^T"1 '"j'j j^^T1 "ju^iLnjr ^vj js? 

Jó formáju erös minöségü anpol n.v«'rari-k 
disznóbörböl frt 15,18,25,nyergek biztonsági 
vassal esé8 Hlkaimával f r t 20, 25. «0, 40 
angol kantár kettös szárral frt 5, 7, ken-
pyelszijak fr t 2.50, 3.30, terbelök fr t 2.*0, 
3.60, izzasztók fr t 3, A c é l z a b l á k fr t 1.80 
350, trenzli k r . 50, f r t 1.50, sarkantyuk kr . S>0 
f r t 1.50, felkötö sarkantyuk szi j jakkai f r t 2. 
rugany ló-lábmentö fr t 2.25. lovaRlóvesszö 
egy darab rinocerosbörböl kr . 70, f r t 1.20,2,3, 

Iovaelrtvesszö hurral bevonva, halcsont stb. 4, 5. 7, 12, vib«.r- é 
istálólámpás, tüz- és törés elleu inentes f i t 2.8u. 

GUHIIst-•• ov8z®p szeméi>'ei oltalomra, házi sziikség-
letre és bete^ ápoláskor 

ki t i inö tartós <'sóUö,,« i i y . k le-
gombolhatófejfedövel kényelmesbö 
uj jakkal a fekete oldalon esö ellen, 
abarna oldalon por ellen hordható, 
hoszsza 101 l l l 121 131 141 cent 

frt 8, 9.50, 10, 10.80, 11.50 
fehér köpeny szürke bí lés, ké* ol-
dalon hordhatő 121 131 141 cent. 

frt 13.70, 14.80, 15.80 

egészen széles erös fekete kocsizó 
és iovag-köpeny fejfedövel 

121 131 141 cent. 
f r t 14.30, 15.80, 17.30 

egészen széles erös fehér kocsizó 
és lovag-köpeny, fejfedövel 

121 131 141 cent. 
f r t 18, 19.50, 21, 

lábszár ikamasli) fekete gumiszö-
vetböl frt 3.50. 

Biztonsági fegyver b e l ő t t hatlövetü !•••-
v o l v e r 25 patronnal egviitt fajtái.ként 
három nagyságban fr t 5, 7 n finom vésé--
sel f r t 6, 8, 9 I t u l l d O g erös hatásu kö-
zépen gyuló angol Constabier levolver 
fr t 12, 18, 15, hadi tiszti revolver f r t 18, lo-
vasági nagy tiszti revolver frt 21, tizenkét-
lövetü revolvcr fr t 20, 30-nagy horderejii 
Lancaster golyós puskarevolver 10 lővetii 
f r t 56. Mi>id nnemü töltények és vadász 

áruk. M n l a t t a t á s n l F l o h r t maiiár- és célpuska fr t 12 14, 18, :ti 
hi'7z í 100 golyó-töltény kr . fO söréttel f r t 1.80, czéltábla vasból, ki i igró 

bohóczczal és mozsárrai f t 9, finom óraalaku zstbnapóia frt 1. 
Czé lszer i ido l iány v á g o ' s i ' p hajtó|1.30, pipaszáitisztitó gözgép fr t 1.8o 
kérekkei két késsel, koczka-
török dohányt vát' frt 18, z i t fa rc te 
töltögép3nagyságban kr.75,mellyel 
k i k i gyorsan szivaikákat kés/.it-
het. hozzá 1000 finoin papirhi iv- ly 
kr . 60, vagy szopókával egy doboz 
száz • arab kr . 35 legjobb, elegáns 
barna florenczi bronz d o l i á n y -
t a r t r t asztalra, meiynek betétje a 
dohányt kel lö nedvességben tart ja 
fr t 3.80, n j kurta strassburgi va-
dászpipa, bagót nem képez frt 1, 

Maurerféle gyufatartó kanoczczai 
85, kr . frt 1.15. 

Önmüködö egérfogok sok egér-
r.ek 85 kr . 

Ki i l fö ld i gazdászati egyletektö^ 
ajánlott i i j petroleum h e r n y o i r ' ó 
ták lya — köi nyü módon végkép el-! 

pusztit a fákról ininden férget| 
f r t 1.30, jeles k e r t é s z k é s e k 
füiészszel f r t 1.30. 2.7<i, 6.60, venyige 

és hernyó ollók fr t 1, 3. 
l í i ^T Levélbeli próba-megrendelésre ajanlja 

K E R T É S Z T Ó D O R U a V}%V i 

jtehetetlenséget, 
h M o n s z e n v i K y Ő K y m ó d gzerint fényes Bikerrel gyógyli 

Dr. Ernszt L., ummm orvos. 
P e s t e n , k é t s a s - u t o z a 2 4 . u . I I . e m a l e t , b m n t t 

a l é p o B Ő n . 
Rendeléri idö délelMt 9—19 délután l—*6r*tg. 

E betegiégek gyaknn m TégDól, hogy azomuúi eredmény ére»-
• U «1, a legkOnnyelmübb módon n»gy adag jód és kéne«í»rt keiel 
tetn»i. Az igy gyógyoltkk axonban a legborzasztóbb utóbaioktil H 
ma>Uatnak meg, annyira, bogy a könnyelmü gyógykezeléi miatt 
Ténségükig szenvednek. Dj veazélyek ellen menedéket nyájt » hasae 
izenvf jyógymód, mert nemcsak a logrégibb bajokat meggyógyitl*, i> 
hatésa oly jótékoiy, hogy atóbaloktól (élni nem kell. Az életrend olj 
egyteiQ, h(TT aindenkitól meirtartbató. 

^rLevélileg is esiközöltetik rendelés. 
*AMreséstaasznostíw „ÖRSEOÉLY"czimmel, 

liDdBn iöayTieresledéítiea íapöaic, - Ára 2 frt. 

Megbizható, nyájas és önzetlei 
siztos gyógykezelés tekintetéből e> 

intézet kUlönösen ajánlható. 
B e l i U l í i e t e t t . 

Dr.Le i tner 
35 év ó ta fenná l ló 

rendelés-intézetében 
Pesten 3 dobntcza 14. szám, t i t -
lcos, sőt i d ü l t betegségeket , az 
önfer tőzésnek m i n d e n köve t -
k e z m é n y e i t , t ehe te t l ensége t , 
s t r i c t u r á k a t , m i n d e n n ö i beteg-
8égeket, f ehé r fo l yás t ésbörbajo-
kat , r ü h t 2 ó ra a l a t t l evé l i l eg is. 
b iz tosan, a laposan és gyorsan 
g y ó g y i t , a n é l k ü l , h o g y a beteg 
h i va tásában a k a d á l y o z v a vol-
na és csak s i k e r ü l t g y ó g y i t á i 
u t án fogad el t i s z t e l e t d i j a t . — 
Rendel n a p o n k i n t d . u. 2—5- ip 
As est.e 7 — 1 0 órá ie . 

Klofixeté^i felhivás 

JifiYAK LAPOK'ra 
Az áprilisi évnegyed közeledtével felhivjuk la-

punkra a* olvasó-közönség figyelmét. 
Czélunkat egy határozottan ellenzéki, élénk és 

olc^ó politikíi napilap megalapitása képezte. 
Megelégedéssel tekinthetünk vissza eddigi pá-

lyánkra. Lapunk, ugy szólva, hétről-hétre erősbödött 
s a pártoláö növekedésével erőnk is fokozódott fel-
adatuoknak minél teljesb betöltésére. 

Nem volt esemény sem a bel-, sem a külföldön, 
9em a fövárosban, lett legyen az politikai, társadalmi 
vagy irodalmi és müvészeti, melyröl lipunkban az 
olvasó nem tal&lt volna gyors és alapos értesül^st. A 
üzegedi árviz vészes napjaiban a mi tudósitásaink sok 
részben tulszárnyalták a nagy lapok tudósitásait is. 

A társadalmi kérdések tüzetesb megbeszélése 
lapunk specziálitását képezi. Czikkeink tartalma ta-
nuságot tesz arról, mily kitünő munkatársakat sike-
rült megnyerni lapunkhoz. 

A >Magyar Lapok<-at a uagyar közönségpárt-
fogásába ajánljuk. 

E l ö f l z e t é s i á r a k : 
Félévre 7 frt. 
Évnegyedre . . . . 3 frt 50 kr. 
Egy hónapra . . . 1 frt 20 kr. 

W Elöfizethetni a „Magyar Lapok" kiadóhiva-
talában Budapesten, Athenaeum-épület. 

A z 

„ATHENAEUM " 
k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a i \ 

Budapest , Fe rencz iek - te i e 3. sz. 

»A thenaeum«-épü le t , s á l ta la 

m i n d e n könyvkereskedésben 

k a p h a t ó : 

3?orzó 

Tárczalevelei 
Ra jzok a társas é l e t t ő l , a család 

k ö r é b ő l , u t i v á z l a t o k stb. 

I r t a 

Á G A I A D O L F . 

- 2 k ö t e t . - 4 6 i v . -
á r a 4r f o r i n t . 

E c z i k k e k f e l ó l csak egy 
vé lemény u r a l k o d i k : h o g y azok 
úgy f o r m á b a n , m i n t t a r t a l o m -
ban a l e g j o b b a k sorába t a r t oz -
nak , m i k a m a g y a r szépiro-
d a l o m b a n az u t ó b b i években 
meg je len tek . H u m o r , g u n y , kö l -
t ö i melegség, finom részletezés, 
szel lemes já tsz iság, é lénk szi-
nezés, könnyedség, fe lü letesség 
n é l k ü l s v é g i g szabatos, j ó i z ü 
magyarosság, m e l y sehol sem 
v á l i k pór iassá — ezek a z o n tu -
l a j d o n o k , m e l y e k e g y ü j t e m é n y -

jnek m e g a d j á k s u l y á t és becsét. 

ELÖFIZETÉSI FELHIVÁS. 

MAGYAR BAZÁR 
m i n t 

A NŐK M U N K A K Ö R E 
czirnü illusztrált szépirodalmi divatlapra. 

* MÜrn., UAZDASSZOSY- ÉS KŐIPARE«YLKT HIVATALOS 
K Ö Z L Ö N Y É R E , 

T isz te l e t t e l f e l h i v j u k l a p u n k p á r t o l ó i t e lő f izetésük 
megu j i tására . F i g y e l m ü k e t a gazdag s vá l toza tos t a r t a l m o n 
k i v ü l f őkép m e l l é k l e t e i n k r e h i v j u k fe l , azaz pompáa p á -
risi divatképeinkre, s az érdekes regénymeliék-
l e t r e , m e l y u t ó b b i va lóban r e n d k i v ü l i kedvezmény . 

Engedjék meg- különben még azt is, hogy 
arra figyelmeztessük, lennének szivesek előfize-
tésüket minél előbb beküldeni, miután a tömeges 
pártolást tekintve. ismét könnyen megeshetnék 
hogy a késön beküidött elöfizetések egy részé, 
már ki nem elégithetnök. 

Előlizetési feltételek a Magyar Bazárra 
Évenként 10 frt 
Félévenként 5 f r t 
Negyedévenként . . . 2 f r t 50 k r . 

A z előf izetési pénzek az a l u l i r t k i a d ó h i v a t a l n a k leg-
czélszerübben p o s t a u t a l v á n y n y a l k ü l d h e t ö k . 

A M . B a z á r k i a d ó h i v a t a l a . 

Budapest, 1879. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvény társulat. 




